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1. Цели и задачи дисциплины 

Целью освоения дисциплины Б1.В.ОД.3.1 «Лексикология» является формирование у 

студентов научного представления о словарном составе языка в его современном состоянии 

и историческом развитии, социальной и прагматической обусловленности семантических 

процессов, представления о принципах построения лексикографических источников. 

Поставленная цель соотносится с общими целями основной образовательной программы по 

подготовке высококвалифицированного специалиста, способного к решению 

профессиональных задач в области перевода, а также подготовке к профессиональной 

деятельности специалистов в области межкультурной коммуникации в различных сферах с 

использованием в процессе своей профессиональной деятельности иностранного языка. 

Задачи дисциплины: 

1) познакомить студентов с современными достижениями отечественной и зарубежной 

науки в области лексикологии; 

2) сформировать у студентов необходимый понятийный аппарат и умение пользоваться 

им для описания основной структурной единицы языка – слова; 

3) показать системный характер лексики; 

4) развить умение применять полученные теоретические знания на практике в процессе 

анализа языкового материала с использованием современных лингвистических 

методов исследования; 

5) научить студентов работать с научной литературой, аналитически осмысливать и 

обобщать теоретические положения, делать самостоятельные выводы; 

6) подготовить студентов к научно-исследовательской работе, написанию рефератов, 

курсовых и выпускных квалификационных работ; 

7) расширить общий лингвистический кругозор студентов, обращая особое внимание на 

связь лексикологии с другими лингвистическими и общегуманитарными науками. 

 

2. Место дисциплины в структуре ОПОП 

Дисциплина Б1.В.ОД.3.1 «Лексикология» относится к обязательным дисциплинам 

вариативной части ООП по направлению подготовки 45.03.02 Лингвистика, направленность 

(профиль) Перевод и переводоведение. 

Изучению дисциплины «Лексикология» предшествует освоение студентами содержания 

дисциплин 1 курса обучения: «Основы языкознания», «Древние языки и культуры», 

«Русский язык и культура речи», «Практический курс первого иностранного языка». В 

результате изучения данных дисциплин студент должен иметь представление о системе 

языка в целом, о роли древних языков в развитии современных языков, владеть первым 

иностранным языком (базовый уровень) для анализа лексических процессов, современного 

состояния словарного состава языка и лексикографических источников. 

Дисциплина «Лексикология» является базой для освоения как теоретических дисциплин: 

«Стилистика», «Введение в теорию межкультурной коммуникации», «Теоретическая 

грамматика», «Теория перевода первого иностранного языка», «История языка», так и 

практических: «Практический курс первого иностранного языка», «Практикум по культуре 

речевого общения (первый иностранный язык)», «Практический курс перевода (первый 

иностранный язык)». 

 

3. Требования к результатам освоения дисциплины (модуля) 

Процесс изучения дисциплины «Лексикология» направлен на формирование следующих 

компетенций: 

ОПК-3 – владение системой лингвистических знаний, включающей в себя знание 

основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и 

закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных 

разновидностей; 
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ОПК-7 – способность свободно выражать свои мысли, адекватно используя 

разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации; 

ПК-23 – способность использовать понятийный аппарат философии, теоретической и 

прикладной лингвистики, переводоведения, лингводидактики и теории межкультурной 

коммуникации для решения профессиональных задач. 

В результате изучения дисциплины студент должен 

Знать 

– закономерности и тенденции развития словарного состава; основные способы 

номинации в языке; морфологическую структуру слова и наиболее продуктивные 

способы словообразования; структуру лексического значения слова, 

экстралингвистические и лингвистические причины и условия развития и изменения 

значения языковых единиц; характер и специфику системных отношений в лексике; 

основы лексикографии, типы словарей и принципы их построения (ОПК-3); 

– специфику функционирования лексики изучаемого иностранного языка в общей и 

профессиональной сферах общения (ОПК-7); 

– основные лексикологические и лексикографические термины (ПК-23). 

Уметь 

– анализировать лексические единицы, выявляя их значение, парадигматические и 

синтагматические связи с другими единицами лексической системы применять знания 

по лексикологии при анализе лингвистических явлений (ОПК-3); 

– анализировать лексические единицы, выявляя их значение, парадигматические и 

синтагматические связи с другими единицами лексической системы; (ОПК-7);  

– грамотно оперировать основными лексикологическими терминами и понятиями; 

делать обобщения и выводы из наблюдений над конкретным языковым материалом; 

применять общие и специальные приемы лингвистического анализа (ПК-12). 

Владеть 
– системой лингвистических знаний, включающей в себя знание системных отношений 

в лексике, закономерностей и тенденций развития словарного состава и наиболее 

продуктивных способов словообразования современного французского языка (ОПК-

3); 

– навыками определения значения лексических единиц в контексте (ОПК-7); 

– навыками использования различных типов словарей для решения профессиональных 

задач (ПК-23). 

 

4. Объем дисциплины и виды учебной работы 

 

Вид учебной работы Всего часов /  

зачетных  

единиц 

Семестр 

3 

Аудиторные занятия (всего) 38 38 

Лекции 18 18 

Практические занятия (ПЗ) 18 18 

КСР 2 2 

Самостоятельная работа (всего) 34 34 

Работа над учебным материалом, 

включая выполнение домашних заданий 

34 34 

Вид промежуточной аттестации 36 36 - экзамен 

Контактная работа (всего) 38 38 

Общая трудоемкость:         часы 108 108 

зачетные единицы 3 3 
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5. Содержание дисциплины 

5.1. Содержание разделов и тем дисциплины 

Тема 1. Введение в изучение лексикологии французского языка 

Предмет и задачи курса лексикологии французского языка. Предмет лексикологии, её 

место в системе лингвистических дисциплин. Общие и частные методы изучения лексики. 

Тема 2. Лексикография 

Развитие французской лексикографии. Типы словарей. Принципы построения словарей. 

Типы словарных дефиниций. 

Тема 3. Слово как основная единица лексической системы 

Слово как единица номинации. Фонетические и морфологические характеристики слова, 

его семантическая структура. 

Тема 4. Полисемия и моносемия 

Полисемия и моносемия в лексической системе. Система значений полисемичных 

лексем. 

Тема 5. Семантическая эволюция 

Пути обогащения французского словаря. Изменения в словарном составе, связанные с 

изменением и развитием значений слов: расширение и сужение значения слова, ухудшение и 

улучшение значение слова, метафорический перенос, виды метафоры, метонимический 

перенос, виды метонимии. 

Тема 6. Словообразование 

Система словообразования французского языка. Аффиксальное словопроизводство: 

суффиксация, префиксация, словосложение, регрессивная и парасинтетическая деривация. 

Конверсия. Аббревиация (усечение, образование инициальных слов), телескопия. 

Тема 7. Лексико-семантические связи слов 

Синтагматические и парадигматические отношения. Отношения включения: 

гиперонимия/гипонимия, часть/целое. Синонимия и виды синонимов, антонимия и виды 

антонимов, омонимия и типы омонимов, паронимия. 

Тема 8. Заимствование 

Заимствования из других языков как одно из средств пополнения словарного состава. 

Типы заимствований. Адаптация заимствованных слов. 

Тема 9. Фразеологические единицы 

Понятие фразеологизма. Типы фразеологизмов. Образование фразеологизмов во 

французском языке. Фразеологические единицы как часть картины мира. 

Тема 10. Дифференциация словарного состава французского языка 

Принципы дифференциации лексики. Устаревшая лексика и неологизмы. 

Территориальная, социальная и функционально-стилевая дифференциация лексики. 

 

5.2 Разделы дисциплины и междисциплинарные связи с обеспечиваемыми 

(последующими) дисциплинами 

№ 

п/п 

Наименование обеспечиваемых 

(последующих) дисциплин 

№№ разделов и тем данной дисциплины, 

необходимых для изучения обеспечиваемых 

(последующих) дисциплин 

1. Стилистика Тема 

4 

 Тема 

6 

Тема 

7 

 Тема 

10 

2. Теоретическая грамматика Тема 

3 

Тема 

6 

    

3. История языка Тема 

4 

Тема 

6 

Тема 

7 

Тема 

8 

Тема 

9 

Тема 

10 

4. Практикум по культуре речевого 

общения (первый иностранный язык) 

Тема 

4 

Тема 

6 

Тема 

7 

Тема 

8 

Тема 

9 

Тема 

10 

5. Введение в теорию межкультурной 

коммуникации 

 Тема 

6 

Тема 

7 

Тема 

8 

Тема 

9 

Тема 

10 
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6. Теория перевода первого иностранного 

языка 

Тема 

2 

Тема 

3 

Тема 

4 

Тема 

5 

Тема 

6 

 

7. Практический курс перевода (первый 

иностранный язык) 

Тема 

3 

Тема 

4 

Тема 

6 

Тема 

7 

Тема 

8 

Тема 

9 

 

5.3. Разделы и темы дисциплин и виды занятий 

№ 

п/п 

Наименование 

раздела 

Наименование темы Виды занятий в часах 

Л ПЗ КСР СРС Всего 

1. Введение в 

изучение 

лексикологии 

французского 

языка 

Предмет и задачи курса 

лексикологии французского языка. 

Предмет лексикологии, её место в 

системе лингвистических дисциплин. 

Общие и частные методы изучения 

лексики. 

1 1  2 4 

2. Лексикография Развитие французской 

лексикографии. Типы словарей. 

Принципы построения словарей. 

Типы словарных дефиниций. 

1 1  2 4 

3. Слово как 

основная 

единица 

лексической 

системы 

Слово как единица номинации. 

Фонетические и морфологические 

характеристики слова, его 

семантическая структура. 

1 1  2 4 

4. Полисемия и 

моносемия 

Полисемия и моносемия. Система 

значений полисемичных лексем. 

1 1  2 4 

5. Семантическая 

эволюция 

Пути обогащения французского 

словаря. Изменения в словарном 

составе, связанные с изменением и 

развитием значений слов: 

расширение и сужение значения 

слова, ухудшение и улучшение 

значение слова, метафорический 

перенос, виды метафоры, 

метонимический перенос, виды 

метонимии. 

2 2 0,5 4 8,5 

6. Словообразова

ние 

Система словообразования 

французского языка. Аффиксальное 

словопроизводство: суффиксация, 

префиксация, словосложение, 

регрессивная и парасинтетическая 

деривация. Конверсия. Аббревиация 

(усечение, образование инициальных 

слов), телескопия. 

4 4 0,5 6 14,5 

7. Лексико-

семантические 

связи слов 

Синтагматические и 

парадигматические отношения. 

Отношения включения: 

гиперонимия/гипонимия, 

часть/целое. Синонимия и виды 

синонимов, антонимия и виды 

антонимов, омонимия и типы 

омонимов, паронимия. 

2 2 0,5 4 8,5 
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8. Заимствование Заимствования из других языков как 

одно из средств пополнения 

словарного состава. Типы 

заимствований. Адаптация 

заимствованных слов. 

2 2  4 8 

9. Фразеологичес

кие единицы 

Понятие фразеологизма. Типы 

фразеологизмов. Образование 

фразеологизмов во французском 

языке. Фразеологические единицы 

как часть картины мира. 

2 2 0,5 2 8,5 

10. Дифференциац

ия словарного 

состава 

французского 

языка 

Принципы дифференциации лексики. 

Устаревшая лексика и неологизмы. 

Территориальная, социальная и 

функционально-стилевая 

дифференциация лексики. 

2 2  4 8 

 Всего часов: 18 18 2 34 72 

 

 

6. Перечень семинарских, практических занятий и лабораторных работ 

№ 

п/п 

№ 

раздела 

и темы 

дисципл

ины 

Наименование 

семинаров, 

практических и 

лабораторных работ 

Трудо

емкос

ть 

(час.) 

Оценочные средства Форми

руемые 

компет

енции 

1 2 3 4 5 6 

1. Тема 1 Введение в изучение 

лексикологии 

французского языка 

2 Семинарское занятие. 

Тренировочный тест «Lexicologie : 

généralités» (ресурс № 186, Belca 

ИГУ). 

Контрольная работа № 1. 

ОПК-3 

2. Тема 2 Лексикография 2 Семинарское занятие. 

Контрольная работа № 1. 

ОПК-3 

ПК-23 

3. Тема 3 Слово как основная 

единица лексической 

системы 

2 Семинарское занятие. 

Тренировочный тест «Mot en tant 

que signe linguistique. Structure 

sémantique du mot» (ресурс № 186, 

Belca ИГУ). 

Контрольная работа № 2. 

ОПК-3 

ПК-23 

4. Тема 4 Полисемия и 

моносемия 

2 Семинарское занятие. ОПК-3 

ПК-23 

5. Тема 5 Семантическая 

эволюция 

4 Семинарское занятие. 

Тренировочный тест «Evolution 

sémantique» (ресурс № 186, Belca 

ИГУ). 

Контрольная работа № 2. 

ОПК-3 

ПК-23 

6. Тема 6 Словообразование 6 Семинарское занятие. 

Тренировочные тесты «Formation 

des mots (substantifs) №1», 

«Formation des mots (adjectifs, 

verbes, adverbes) №2», «Formation 

des mots №3» (ресурс № 186, Belca 

ОПК-3 

ОПК-7 

ПК-23 



8 
 

ИГУ). 

Контрольная работа № 3. 

7. Тема 7 Лексико-

семантические связи 

слов 

4 Семинарское занятие. 

Тренировочные тесты 

«Homonymes», «Relations 

lexicales» (ресурс № 186, Belca 

ИГУ). 

Контрольная работа № 4. 

ОПК-3 

ОПК-7 

ПК-23 

8. Тема 8 Заимствование 4 Семинарское занятие. 

Тренировочные тесты «Emprunts», 

«Doublets étymologiques» (ресурс 

№ 186, Belca ИГУ). 

Контрольная работа № 5. 

ОПК-3 

ОПК-7 

ПК-23 

9. Тема 9 Фразеологические 

единицы 

6 Семинарское занятие. 

Тренировочные тесты «Expressions 

et locutions françaises», «Locutions 

et comparaisons françaises» (ресурс 

№ 186, Belca ИГУ). 

Контрольная работа № 6. 

ОПК-3 

ОПК-7 

ПК-23 

10. Тема 10 Дифференциация 

словарного состава 

французского языка 

4 Семинарское занятие. 

Тренировочный тест «Mots et 

expressions familiers» (ресурс 

№ 186, Belca ИГУ). 

Контрольная работа № 7. 

ОПК-3 

ОПК-7 

ПК-23 

 

6.1. План самостоятельной работы студентов 

№ 

нед. 

Тема Вид 

самостоятель

ной работы 

Задание Рекомендуемая литература Колич

ество 

часов 

1-2 Введение в 

изучение 

лексикологии 

французского 

языка 

Работа над 

учебным 

материалом 

Вопросы и 

задания к 

семинару 

См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное обеспечение 

дисциплины» 

2 

1-2 Лексикография Работа над 

учебным 

материалом 

Вопросы и 

задания к 

семинару 

См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное обеспечение 

дисциплины» 

2 

4 Слово как 

основная 

единица 

лексической 

системы 

Работа над 

учебным 

материалом 

Вопросы и 

задания к 

семинару 

См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное обеспечение 

дисциплины» 

2 

4 Полисемия и 

моносемия 

Работа над 

учебным 

материалом 

Вопросы и 

задания к 

семинару 

См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное обеспечение 

дисциплины» 

2 

6 Семантическая 

эволюция 

Работа над 

учебным 

материалом 

Вопросы и 

задания к 

семинару 

См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное обеспечение 

дисциплины» 

3 
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7-8 Словообразова

ние 

Работа над 

учебным 

материалом 

Вопросы и 

задания к 

семинару 

См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное обеспечение 

дисциплины» 

6 

10 Лексико-

семантические 

связи слов 

Работа над 

учебным 

материалом 

Вопросы и 

задания к 

семинару 

См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное обеспечение 

дисциплины» 

4 

14 Заимствование Работа над 

учебным 

материалом 

Вопросы и 

задания к 

семинару 

См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное обеспечение 

дисциплины» 

4 

16 Фразеологичес

кие единицы 

Работа над 

учебным 

материалом 

Вопросы и 

задания к 

семинару 

См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное обеспечение 

дисциплины» 

5 

17 Дифференциац

ия словарного 

состава 

французского 

языка 

Работа над 

учебным 

материалом 

Вопросы и 

задания к 

семинару 

См. Раздел «Учебно-

методическое и 

информационное обеспечение 

дисциплины» 

4 

 

 

6.2. Методические указания по организации самостоятельной работы студентов 

Для эффективного освоения дисциплины и достижения положительных результатов 

студентам рекомендуется: 

 знакомиться с темами лекционных занятий, ключевыми понятиями и тематической 

терминологией; 

 изучать рекомендованную основную и дополнительную литературу, конспекты 

лекций по теме, выполнять упражнения и учебно-исследовательские задания с 

использованием словарей разных типов; 

 научиться воспринимать логическую структуру изучаемого материала, определять в 

нём главное, находить известное и неизвестное, устанавливать связи с ранее 

изученным материалом и аналогичными фактами и явлениями русского языка, 

составлять план ответа и иллюстрировать теоретические положения примерами из 

своего языкового опыта; 

 учиться излагать мысли своими словами; 

 учитывать, что при выступлении следует обращаться к аудитории; 

 принимать во внимание общие требования к ответу и критерии оценки; 

 активно пользоваться материалами образовательного портала Belca ИГУ, ресурс 

№ 186; 

 вдумчиво выполнять тесты (с использованием справочной литературы), размещенные 

на ресурсе № 186 образовательного портала Belca ИГУ; 

 расширять круг используемых словарей, в частности, французских (печатных изданий 

и онлайн-словарей). 

 

7. Примерная тематика курсовых работ 

Не предусмотрены учебным планом. 

 

8. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

а) основная литература 
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1. Гак, В. Г. Беседы о французском слове [Текст] : из сравнительной лексикологии 

французского и русского языков / В. Г. Гак. – 3-е изд., стереотип. – М. : КомКнига, 

2006. – 336 с. – ISBN 5-484-00301-6 (16 экз.) 

2. Лопатникова, Н. Н. Лексикология современного французского языка [Текст] / 

Н. Н. Лопатникова. – 5-е изд., испр. и доп. (на франц. языке) – М. : Высшая школа, 

2006. – 335 с. ISBN 5-06-005431-4 (51 экз.) 

3. Степанова, О. М. Практикум по лексикологии современного французского языка 

[Текст] / О. М. Степанова, М. И. Кролль. – М. : Высшая школа, 2006. – 167 с. ISBN 5-

06-005433-0 (36 экз.) 

б) дополнительная литература 

1. Ахманова, О. С. Словарь лингвистических терминов [Текст] / О. С. Ахманова. – Изд. 

4-е, стереотипное. – М. : КомКнига, 2007. – 576 с. ISBN 978-5-484-00932-9 (5 экз.) 

2. Веденина, Л. Г. Особенности французского языка [Текст] / Л. Г. Веденина. – М. : 

Просвещение, 1988. – 240 с. ISBN 5-09-000689-х (10 экз.) 

3. Гринева, Е. Ф. Словарь разговорной лексики французского языка (на материале 

современной художественной литературы и прессы) [Текст] : ок. 9 000 слов, 15 000 

словосочетаний и более 20 000 цитат / Е. Ф. Гринева, Т. Н. Громова. – Ростов н/Д. : 

Феникс; М. : Цитадель-трейд, 2006. – 640 с. ISBN 5-222-08319-5 (10 экз.) 

4. Изучаем теорию языка самостоятельно [Текст] : материалы для самостоятельной 

работы студентов по теоретическим дисциплинам французского языка / сост. 

Е. Ф. Серебренникова [et al.]. – Иркутск : ИГЛУ, 2003. – 124 с. ISBN 5-88267-158-2 

(135 экз.) 

5. Левит, З. Н. Лексикология французского языка [Текст] / З. Н. Левит. – М. : Высшая 

школа, 1979. – 160 с. (60 экз.) 

6. Муравьев, В. Л. Лексические лакуны : на материале лексики французского и русского 

языков [Текст] / В. Л. Муравьев. – Владимир : ВГПУ им. П. И. Лебедева-Полянского, 

1975. – 95 с. (10 экз.) 

7. Муравьев, В. Л. Проблемы возникновения этнографических лакун [Текст] : пособие 

по курсу типологии русского и французского языков / В. Л. Муравьев. – Владимир : 

Изд-во гос. пед. инст-та, 1980. – 106 с. (48 экз.) 

8. Назарян, А. Г. Фразеология современного французского языка [Текст] / А. Г. Назарян. 

– М. : Высшая школа, 1981. – 189 с. (20 экз.) 

9. Назарян, А. Г. История развития французской фразеологии [Текст] / А. Г. Назарян. – 

М. : Высшая школа, 1976. – 318 с. (8 экз.) 

10. Соколова, Г. Г. Фразообразование во французском языке [Текст] / Г. Г. Соколова. – 

М. : Высшая школа, 1987. – 144 с. (32 экз.) 

11. Франция: лингвострановедческий словарь = La France : dictionnaire de civilisation 

[Текст] / ред. Л. Г. Веденина. – М. : Интердиалект+ : ИЧП АМТ, 1997. – 1040 с. ISBN 

5-89520-003-6 (5 экз.) 

12. Французско-русский фразеологический словарь : Около 35 000 выражений [Текст] / 

под общ. ред. Я. И. Рецкера. – М. : Государственное изд-во иностранных и 

национальных словарей, 1963. – 1112 с. (19 экз.) 

13. Халифман, Э. А. Словообразование в современном французском языке [Текст] / 

Э. А. Халифман, Т. С. Макеева, О. В. Раевская. – М. : Высшая школа. 1983. – 127 с. 

(81 экз.) 

14. Цыбова, И. А. Определите значение слова [Текст] : пособие по словообразованию во 

французском языке / И. А. Цыбова. – М. : Международные отношения, 1981. – 104 с. 

(7 экз.) 

 

 

Согласовано НБ ИГУ 
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в) программное обеспечение  

1. «Kaspersky Endpoint Security для бизнеса - Стандартный Russian Edition. 1500-2499 

Node 2 year Educational Renewal License». – Срок действия: от 2017.12.13 до 2020-01-21. 

2. Microsoft Desktop Education Allng License / software Assurance Pack Academic OLV 1 

License Level E Enterprise. Срок действия: до 2019-11-30.  Следующая подписка с 2019-

11-30 по 2019-11-30. 

3. Drupal 7.5.4. Условия правообладателя (Лицензия GPL-2.0 - ware free). Условия 

использования по ссылке: https://www.drupal.org/project/terms_of_use. Обеспечивает 

работу портала электронного портфолио студентов и аспирантов ИГУ 

http://eportfolio.isu.ru. Срок действия: бессрочно. 

4. Moodle 3.5.1. – Условия правообладателя (ware free). Условия использования по 

ссылке:  https://ru.wikipedia.org/wiki/Moodle. Обеспечивает работу информационно-

образовательной среды http://belca.isu.ru. Срок действия: бессрочно. 

5. Google Chrome 54.0.2840. Браузер  – Условия правообладателя (ware free). Условия 

использования по ссылке: https://ru.wikipedia.org/wiki/Google_Chrome// Срок действия: 

бессрочно. 

6. Mozilia Firefox 50.0.Браузер  – Условия правообладателя (ware free). Условия 

использования по ссылке: https://www.mozilla.org/ru/about/legal/terms/firefox/. Срок 

действия: бессрочно. 

7. Opera 41. Браузер  –Условия правообладателя (ware free). Условия использования по 

ссылке: http://www.opera.com/ru/terms. Срок действия: бессрочно. 

8. PDF24Creator 8.0.2. Приложение для создания и редактирования документов в 

формате PDF. –Условия правообладателя (ware free).  Условия использования по 

ссылке: https://en.pdf24.org/pdf/lizenz_en_de.pdf . Срок действия: бессрочно. 

9. VLC Player 2.2.4. Свободный кроссплатформенный медиаплеер. Условия 

правообладателя (ware free). – Условия использования по ссылке: 

http://www.videolan.org/legal.html. Срок действия: бессрочно. 

10. BigBlueButton. Открытое программное обеспечение для проведения веб-конференции. 

Условия правообладателя (ware free).  Условия использования по ссылке:   

https://ru.wikipedia.org/wiki/BigBlueButton. Обеспечивает работу отдельного модуля

 Moodle 3.2.1 для работы ИОС. Срок действия: бессрочно.  

11.  АСТ-Тест Plus 4.0 (на 75 одновременных подключений) и Мастер-комплект (АСТ-

Maker и ACT-Converter) (ежегодно обновляемое ПО), лицензий -  75шт. Договор 

№1392 от 30.11.2016, срок действия: 3 года. 

12. Sumatra PDF. свободная программа, предназначенная для просмотра и печати 

документов в форматах PDF, DjVu[4], FB2, ePub, MOBI, CHM, XPS, CBR/CBZ, для 

платформы Windows. Условия правообладателя (Лицензия GNU GPL 3-ware free). 

Условия использования по ссылке: https://ru.wikipedia.org/wiki/Sumatra_PDF. Срок 

действия: бессрочно. 

13. Media player home classic. Свободный проигрыватель аудио- и видеофайлов для 

операционной системы Windows. Условия правообладателя (Лицензия GNU GPL - ware 

free). Условия использования по ссылке: 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Media_Player_Classic. Срок действия: бессрочно. 

14. AIMP. Бесплатный аудиопроигрыватель с закрытым исходным кодом, написанный на 

Delphi. Условия правообладателя (ware free).  Условия использования по ссылке: 

https://www.aimp.ru/. Срок действия: бессрочно. 

15. Speech analyzer.   Условия правообладателя (ware free).   Условия использования по 

ссылке: http://www-01.sil.org/computing/sa/index.htm. Срок действия: бессрочно. 

16. Audacity. Программа анализа звучащей речи. Условия правообладателя (Лицензия - 

GNU GPL v2). Условия использования по ссылке: https://ru.wikipedia.org/wiki/Audacity. 

Срок действия правообладателя: бессрочно.  

https://www.drupal.org/project/terms_of_use
http://eportfolio.isu.ru/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Google_Chrome/
https://www.mozilla.org/ru/about/legal/terms/firefox/
http://www.opera.com/ru/terms
http://www.videolan.org/legal.html
https://ru.wikipedia.org/wiki/BigBlueButton
https://www.aimp.ru/
http://www-01.sil.org/computing/sa/index.htm
https://ru.wikipedia.org/wiki/GNU_GPL
https://ru.wikipedia.org/wiki/Audacity
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17. Inkscape.  свободно распространяемый векторный графический редактор, удобен для 

создания как художественных, так и технических иллюстраций. Условия 

правообладателя: Лицензия -GNU GPL 2 (ware free).  Условия использования по 

ссылке:  https://inkscape.org/ru/download/.  Срок действия: бессрочно.  

18. Skype  7.30.0. Бесплатное проприетарное программное обеспечение с закрытым кодом, 

обеспечивающее текстовую, голосовую и видеосвязь через Интернет между 

компьютерами, опционально используя технологии пиринговых сетей. Условия 

правообладателя (Лицензия Adware) -  Условия использования по ссылке: 

https://www.skype.com/ru/about/. Срок действия: бессрочно.  

19. Adobe Acrobat Reader.  Бесплатный мировой стандарт, который используется для 

просмотра, печати и комментирования документов в формате PDF. Условия 

правообладателя: Условия использования по ссылке: 

https://get.adobe.com/ru/reader/otherversions/. Срок действия: бессрочно. 

20.  Сircles. Программа интерактивной визуализации многоуровневых данных: числовых 

значений или древовидные структуры. Условия правообладателя (Лицензия BSD). 

Условия использования по ссылке: https://carrotsearch.com/circles/free-trial/. 

 

г) базы данных, информационно-справочные и поисковые системы 

1. Электронно-библиотечная система (ЭБС). 

2. Университетская информационная система РОССИЯ (УИС РОССИЯ). 

3. База данных Eastview.com. 

4. Научная электронная библиотека ELIBRARY.RU. 

5. Электронная коллекция книг Оксфордского Российского фонда 

(eBookcollectionOxfordRussiaFund). 

6. «Библиотех». 

 

 

9. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

Факультет располагает современной информационно-технологической 

инфраструктурой, обеспечивающей проведение всех видов дисциплинарной и 

междисциплинарной подготовки, лабораторной, практической и научно-исследовательской 

работы студентов, предусмотренных учебными планами. 

В институте имеются в наличии: 11 компьютерных классов (135 персональных 

компьютера, имеющих выход в Интернет); 5 компьютерных классов и 35 мультимедийных 

класса, 1 – конференц-зал оснащены стационарным мультимедийным оборудованием для 

аудиовизуальной демонстрации материалов лекционных курсов (41 – проектор, 41 экран, 6 

интерактивных досок); в 2-х мультимедийных классах находятся 2 телевизора с 

жидкокристаллическим экраном. 

В учебном процессе применяется также передвижное презентационное оборудование: 34 

ноутбука и 7 проекторов. 

Все компьютеры оснащены необходимыми комплектами лицензионного программного 

обеспечения. Компьютерные классы объединены в локальную сеть; обеспечивается доступ к 

информационным ресурсам, к различным базам данных; в читальных залах открыт доступ к 

справочной и научной литературе, к периодическим изданиям. Кроме этого, учебный корпус 

оснащен точками свободного доступа wi-fi, которыми активно пользуются студенты и 

сотрудники. 

 

10. Образовательные технологии 

Дисциплина «Лексикология» предусматривает использование информационных 

образовательных технологий, сетевых технологий, применение мультимедийных обучающих 

систем, лекционных и семинарских занятий дискуссионной и организационно-

деятельностной направленности, проектных технологий. 

https://inkscape.org/ru/download/
https://www.skype.com/ru/about/
https://get.adobe.com/ru/reader/otherversions/
https://carrotsearch.com/circles/free-trial/
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Использование интерактивной модели обучения предусматривают моделирование 

жизненных ситуаций, использование ролевых игр, совместное решение проблем. 

Исключается доминирование какого-либо участника учебного процесса или какой-либо 

идеи. Создается среда образовательного общения, которая характеризуется открытостью, 

взаимодействием участников, равенством их аргументов, накоплением совместного знания. 

Из объекта воздействия студент становится субъектом взаимодействия, он сам активно 

участвует в процессе обучения, следуя своим индивидуальным маршрутом. Преподаватель 

мотивирует обучающихся к самостоятельному поиску информации. Задачей преподавателя 

становится создание условий для инициативы студентов. Преподаватель отказывается от 

роли фильтра, пропускающего через себя учебную информацию, и выполняет функцию 

помощника в работе, одного из источников информации. 

Учебный процесс, опирающийся на использование интерактивных методов обучения, 

организуется с учетом включенности в процесс познания всех студентов группы, каждый 

вносит свой особый индивидуальный вклад, в ходе работы идет обмен знаниями, идеями, 

способами деятельности, обязательна обратная связь, возможность взаимной оценки и 

контроля. 

К методам интерактивного обучения относятся те, которые способствуют вовлечению в 

активный процесс получения и переработки знаний. Интерактивные методы пробуждают у 

обучающихся интерес, поощряют активное участие каждого в учебном процессе, 

обращаются к чувствам каждого обучающегося, способствуют эффективному усвоению 

учебного материала, оказывают многоплановое воздействие на обучающихся, осуществляют 

обратную связь (ответная реакция аудитории), формируют у обучающихся мнения и 

отношения, формируют жизненные навыки, способствуют изменению поведения. 

 

 

11. Оценочные средства (ОС) 

11.1. Материалы для проведения текущего контроля знаний студентов 

 

№ 

п\п 

Вид контроля Контролируемые темы 

(разделы) 

Компетенции, 

компоненты 

которых 

контролируются 

1. Вопросы и задания к Теме 1. Тема 1. Введение в изучение 

лексикологии французского 

языка 

ОПК-3, ОПК-7 

2. Тренировочный тест «Lexicologie : 

généralités» (ресурс № 186, Belca). 

Тема 1. Введение в изучение 

лексикологии французского 

языка 

ОПК-3 

3. Вопросы и задания к Теме 2. Тема 2. Лексикография ОПК-3, ОПК-7, 

ПК-23 

4. Контрольная работа № 1. Темы 1-2  

5. Вопросы и задания к Теме 3. Тема 3. Слово как основная 

единица лексической системы 

ОПК-3 

6. Тренировочный тест «Mot en tant 

que signe linguistique. Structure 

sémantique du mot» (ресурс № 186, 

Belca). 

Тема 3. Слово как основная 

единица лексической системы 

ОПК-3 

7. Вопросы и задания к Теме 4. Тема 4. Полисемия и 

моносемия 

ОПК-3, ОПК-7, 

ПК-23 

8. Вопросы и задания к Теме 5. Тема 5. Семантическая 

эволюция 

ОПК-3, ОПК-7, 

ПК-23 
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9. Тренировочный тест «Evolution 

sémantique» (ресурс № 186, Belca). 

Тема 5. Семантическая 

эволюция 

ОПК-3 

10. Контрольная работа № 2. Темы 3-5 ОПК-3 

11. Вопросы и задания к Теме 6. Тема 6. Словообразование ОПК-3, ОПК-7, 

ПК-23 

12. Тренировочные тесты «Formation 

des mots (substantifs) №1», 

«Formation des mots (adjectifs, 

verbes, adverbes) №2», «Formation 

des mots №3» (ресурс № 186, 

Belca). 

Тема 6. Словообразование ОПК-3 

13. Контрольная работа № 3. Тема 6. Словообразование ОПК-3 

14. Вопросы и задания к Теме 7. Тема 7. Лексико-

семантические связи слов 

ОПК-3, ОПК-7, 

ПК-23 

15. Тренировочные тесты 

«Homonymes», «Relations 

lexicales» (ресурс № 186, Belca). 

Тема 7. Лексико-

семантические связи слов 

ОПК-3 

16. Контрольная работа № 4. Тема 7. Лексико-

семантические связи слов 

ОПК-3 

17. Вопросы и задания к Теме 8. Тема 8. Заимствование ОПК-3, ОПК-7, 

ПК-23 

18. Тренировочные тесты «Emprunts», 

«Doublets étymologiques» (ресурс 

№ 186, Belca). 

Тема 8. Заимствование ОПК-3 

19. Контрольная работа № 5. Тема 8. Заимствование ОПК-3 

20. Вопросы и задания к Теме 9. Тема 9. Фразеологические 

единицы 

ОПК-3, ОПК-7, 

ПК-23 

21. Тренировочные тесты «Expressions 

et locutions françaises», «Locutions 

et comparaisons françaises» (ресурс 

№ 186, Belca). 

Тема 9. Фразеологические 

единицы 

ОПК-3 

22. Контрольная работа № 6. Тема 9. Фразеологические 

единицы 

ОПК-3 

23. Вопросы и задания к Теме 10. Тема 10. Дифференциация 

словарного состава 

французского языка 

ОПК-3, ОПК-7, 

ПК-23 

24. Тренировочный тест «Mots et 

expressions familiers» (ресурс 

№ 186, Belca). 

Тема 10. Дифференциация 

словарного состава 

французского языка 

ОПК-3 

25. Контрольная работа № 7. Тема 10. Дифференциация 

словарного состава 

французского языка 

ОПК-3 

26. Экзамен Темы 1-10 ОПК-3, ОПК-7, 

ПК-23 

 

 

Демонстрационный вариант контрольной работы 

 

Travail de contrôle № 1 (20 points) 

1. Quel est l’objectif de la lexicologie descriptive? ..... (1,5 points) 
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2. L’ensemble de sèmes caractérisant un mot est appelé..... (1,5 points) 

3. Un des points communs de la lexicologie et de la morphologie, c’est l’étude..... (2 points) 

4. Donnez la définition : un affixe, c’est..... (3 points) 

5. Avec quels niveaux de langue le niveau lexical est-il en rapports hiérarchiques 

immédiats ?..... (2 points) 

6. Pour quels buts recourt-on à l’analyse distributionnelle ? ..... (2 points) 

7. Précisez le type de la définition lexicographique « camping, n. m. ‒ activité touristique qui 

consiste à vivre en plein air, sous la tente, et à voyager avec le matériel nécessaire » : .....

 (2 points) 

8. Précisez le type de la définition lexicographique « donc ‒ conjonction qui sert à amener la 

conséquence, la conclusion de ce qui précède » : ..... (2 points) 

9. Précisez le type de la définition lexicographique « hivernal,ale,aux, adj. ‒ propre à l’hiver, 

de l’hiver » : ..... (2 points) 

10. Précisez le type du dictionnaire suivant : Dictionnaire juridique français-anglais/anglais-

français. ..... (2 points) 

 

 

11.2. Материалы для проведения промежуточного контроля знаний студентов 

 

Примерный перечень теоретических вопросов к экзамену 

1. Предмет изучения лексикологии, её связь с другими науками. Методы исследования 

лексики. 

2. Слово как языковой знак. 

3. Семантическая структура слова, виды значений. 

4. Роль семантической эволюции в обогащении словарного состава языка. Типы 

семантической эволюции (сужение, расширение, ухудшение, улучшение, 

эффемизмы). 

5. Метафорическое переосмысление как вид семантической эволюции. Роль 

метафорического переосмысления в обогащении словарного состава языка. 

6. Метонимическое переосмысление как вид семантической эволюции. Роль 

метонимического переосмысления в обогащении словарного состава языка. 

7. Заимствование. Ассимиляция заимствованных слов. 

8. Источники заимствований. Роль процесса заимствования в обогащении словарного 

состава языка. 

9. Антонимия, виды антонимов. 

10. Синонимия, виды синонимов. 

11. Типы отношений между лексическими единицами. Гипонимия и гиперонимия, 

отношения «часть / целое». 

12. Омонимия и паронимия в современном французском языке. 

13. Образование существительных суффиксальным способом. 

14. Роль суффиксации в обогащении словарного состава языка. Образование 

прилагательных, глаголов и наречий суффиксальным способом. 

15. Роль префиксации в обогащении словарного состава языка. 

16. Словосложение как продуктивный способ образования новых слов. 

17. Аббревиация и образование телескопных слов. 

18. Конверсия в современном французском языке. 

19. Фразеологизмы: понятие, типология. 

20. Социальная дифференциация лексики. 

21. Неологизмы и устаревшие слова. 

22. Лексикография. Организация языковых словарей. 

 

План выполнения лексикографического комментария к экзамену 
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Choisissez un mot-lexème français. 

Faites un commentaire lexicologique d’un mot-lexème choisi à la base des sources lexicographiques 

différentes : en répondant aux questions ci-dessous. 

1. Quelles sont les caractéristiques phonétiques du mot ? 

2. Est-ce un mot bref ou long, quelle est sa composition morphémique ? 

3. Quelles sont les caractéristiques grammaticales du mot ? À quelle classe (partie du discours) 

grammaticale appartient-il ? 

4. Quels sont les composants de sa signification lexicale (sens logico-rationnel, émotionnel ou 

rationnel et émotionnel à la fois) ? 

5. Quand apparaît-il en français ? Quel est son sens étymologique ? À quel étymon remonte-t-

il ? 

6. Est-ce un mot motivé ou immotivé ? 

7. Spécifiez les types d’acceptions du mot (propre, dérivé ; principale, secondaire ; direct, 

figuré : métaphorique ou métonymique). Quelles acceptions sont motivées ? Spécifiez le 

type de motivation. 

8. Par quelle voie et selon quel modèle a évolué la structure sémantique du mot : du concrèt à 

l’abstrait, de l’abstrait au concret ou du concret au concret ? 

9. Prenez 2-3 mots qui ont le sens très proche du mot choisi et analysez-les à l’aide de 

l’analyse sémique. Quel est leur point commun ? Quelle est leur spécificité ? Comparez-les 

sous forme de « grille sémique ». 

10. Citez les mots qui sont reliés avec le mot choisi par les rapports de hiérarchie et d’inclusion : 

hyponymes, co-hyponymes, hyperonyme ; « partie / tout ». Présentez les données dans des 

schémas. 

11. Spécifiez les séries synonymiques et antonymiques dont le mot choisi fait partie. Définissez 

les espèces de synonymes (idéographiques, stylistiques, émotionnels, contextuels). Présentez 

les données dans un tableau, par exemple : 

 

№ Acceptions 

Antonymes 

contraires (ou 

gradables) 

converses (ou 

réciproques) 
contradictoires 

1. Acception 1 : « ... »    

2. Acception 2 : « ... »    

 

12. Trouvez les homonymes du mot choisi, spécifiez leur type. 

13. Trouvez des paronymes, précisez l’élément qui les distingue. 

14. Citez les mots qui sont reliés avec le mot choisi par les rapports syntagmatiques. Présentez 

les données dans des schémas. 

15. Trouvez les locutions phraséologiques dont le mot choisi est l’un des composants. Spécifiez 

les types des locutions phraséologiques, leurs particularités. 

16. Le mot est-il simple ou dérivé ? Quels autres mots se sont-ils formés à la base du mot choisi 

et par quel moyen (suffixation, préfixation, composition, dérivation régressive ou 

parasynthétique, abréviation, conversion) ? Spécifiez la fonction et la valeur formative des 

suffixes et préfixes. 

17. Présentez la famille de mots dont le mot choisi fait partie sous forme de schémas. 

 

 

Демонстрационный вариант практического задания к экзамену 

Analysez les mots ci-dessous : 1) déterminez le phénomène lexicologique ; 

2) donnez la définition ; 

3) regroupez les mots. 

Animateur (m), chirurgien (m), adoratrice (f), journaliste (m,f), héritier (m), inventeur (m), 

bibliothécaire (m,f), romancière (f), réalisateur (m), vendeuse (f). 
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Примерный список явлений к практическому заданию на экзамене 

– префиксация, значение префиксов 

– суффиксация, значение суффиксов 

– словосложение (модели) 

– аббревиация 

– метафора 

– метонимия, антономасия 

– гиперонимы, гипонимы, омонимы 

– синонимы 

– антонимы 

– конверсия: субстантивация, адъектизация, адвербиализация 

– этимологические дуплеты 

– ономатопы 
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Образец экзаменационного билета 
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ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 1 

 

Дисциплина Б1.В.ОД.3.1 Лексикология 

 

Направление подготовки 45.03.02 Лингвистика 

 

 

1. Вопрос для проверки уровня обученности ЗНАТЬ. 

основные лексикологические и лексикографические термины. 

Изучите данные лексические единицы. Идентифицируйте лексикологическое явление, 

приведите дефиницию, сгруппируйте лексические единицы. 

 

2. Вопрос для проверки уровня обученности УМЕТЬ. 

применять знания по лексикологии при анализе лингвистических явлений; применять 

приемы лингвистического анализа; грамотно оперировать основными лексикологическими 

терминами и понятиями; делать обобщения и выводы из наблюдений над конкретным 

языковым материалом. 

Выполните лексикографический комментарий выбранного слова. 

 

3. Вопрос (задача/задание) для проверки уровня обученности ВЛАДЕТЬ. 

системой лингвистических знаний, включающей в себя знание системных отношений в 

лексике, закономерностей и тенденций развития словарного состава и наиболее 

продуктивных способов словообразования современного французского языка. 

Раскройте вопрос: Роль семантической эволюции в обогащении словарного состава 

языка. Типы семантической эволюции (сужение, расширение, ухудшение, улучшение, 

эффемизмы). 

 

 

 

 

Педагогический работник  ______________________ Н. П. Степанова 

 

Зав.кафедрой 

романо-германской филологии _______________________ Т. Е. Литвиненко 

 

«____» _________20 __ г. 
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